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Tov HEV pOTOV  Adyov émoLnoapnv Tiepl TIAVTWY, ")
-Yang memang pertama perkataan aku-telah-membuat tentang segala-sesuatu, hai
G3588  G3303 G4413 G3056 G4160 G4012 G3956 G5599

Oedp\e, GV fip&ato 6 ‘Incol¢  ToLElY T€ kat  &L8AoKeLy,

Teofilus, yang mulai -itu  Yesus melakukan -juga dan  mengajar,

G2321 G3739  GO0756 G3588  G2424 G4160 G5037  G2532 G1321

Hai Teofilus, dalam bukuku yang pertama aku menulis tentang segala sesuatu yang dikerjakan dan diajarkan
Yesus,

axpt ng NUEPAG,  EVTELAAMEVOC T01¢ arootololg,  Sua
sampai yang hari setelah-memberi-perintah  kepada-para rasul, melalui
G0891 G3739  G2250 G1781 G3588 G0652 G1223

Mvevpatog ‘Ayiou, obg €EeléEaro, AveNudon.
Roh Kudus, vyang Ia-telah-pilih, Ia-diangkat.
G4151 G0040 G3739  G1586 G0353

sampai pada hari Ia terangkat. Sebelum itu Ia telah memberi perintah-Nya oleh Roh Kudus kepada rasul-rasul
yang dipilih-Nya.

olg Kal  Tapeotnoev €QUTOV {®vta, peta TO TaBelv
kepada-siapa juga Ia-menampilkan diri-Nya-sendiri hidup, setelah -itu menderita
G3739 G2532  G3936 G1438 G2198 G3326 G3588  G3958
altov, év TOMOTG  Tekpnpiotg, &V NHeEp®V  TECOEPAKOVTQ, OTITAVOHEVOG
-Nya, dengan banyak bukti-bukti, selama hari-hari empat-puluh, menampakkan-diri
G0846 G1722 G4183 G5039 G1223 G2250 G5062 G3700
avtolg, Kal  A&ywv Ta Tepl ¢ Paoelag tod  Oeol:
kepada-mereka, dan berbicara hal-hal tentang -itu Kerajaan -Nya Allah:
G0846 G2532  G3004 G3588 G4012 G3588  G0932 G3588  G2316

Kepada mereka Ia menunjukkan diri-Nya setelah penderitaan-Nya selesai, dan dengan banyak tanda Ia
membuktikan, bahwa Ia hidup. Sebab selama empat puluh hari la berulang-ulang menampakkan diri dan
berbicara kepada mereka tentang Kerajaan Allah.

Kat  ouvaAllopevog, TIapryyelev autolg amd  TepoCOAUMWV MR
dan  berkumpul-bersama, Ia-memerintahkan mereka dari  Yerusalem jangan
G2532  G4871 G3853 G0846 G0575  G2414 G3361

XwpideoBba,, AaMa Teplpévely  thy  €mayyeAlav  tod  Matpodg, v Akoloate

pergi, tetapi menunggu -itu  janji -Nya Bapa, yang kamu-telah-dengar
G5563 G0235  G4037 G3588  G1860 G3588  G3962 G3739  G0191

pou.

dari-Ku.

G1473

Pada suatu hari ketika Ia makan bersama-sama dengan mereka, Ia melarang mereka meninggalkan Yerusalem,
dan menyuruh mereka tinggal di situ menantikan janji Bapa, yang -- demikian kata-Nya -- "telah kamu dengar
dari pada-Ku.
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otL Twdwwng  pev ¢Bamtioev  0darty Opelg  &¢ v Mvevpatt
karena Yohanes memang membaptis dengan-air; kamu tetapi dalam Roh
G3754 G2491 G3303 G0907 G5204 G4771  Gl161  G1722  G4151

Bamtiobfoecbe  Ayiw, 00U pETa TIOMO¢ Tavtag HuEPAc.
akan-dibaptis Kudus, tidak setelah banyak ini hari-hari.
G0907 G0040 G3756  G3326 G4183 G3778 G2250

Sebab Yohanes membaptis dengan air, tetapi tidak lama lagi kamu akan dibaptis dengan Roh Kudus."

Ot MEV o0V OUVENBOVIEC, RAPWTIWV alToOV, Aéyovteg,  KUple,
Mereka-yang memang lalu berkumpul, bertanya kepada-Nya, berkata, Tuhan,
G3588 G3303 G3767  G4905 G2065 G0846 G3004 G2962
el év ™ XPOVw TOUTW, AToKaBLOTAVELG v Baoelav t®
apakah pada -itu waktu ini, Engkau-memulihkan  -itu kerajaan untuk-
G1487 G1722  G3588  G5550 G3778 G0600 G3588  G0932 G3588
‘TopanA?

Israel?

G2474

Maka bertanyalah mereka yang berkumpul di situ: "Tuhan, maukah Engkau pada masa ini memulihkan kerajaan
bagi Israel?"

glmev 8¢ TpOG  altoug, OUY UGV ¢oTv  yvval XPOvougq
Ia-berkata -dan kepada mereka, Bukan milik-kamu adalah mengetahui waktu-waktu
G3004 Gl161  G4314 G0846 G3756  G4771 G1510 G1097 G5550
4] Kalpoug, obg © Mathp &Beto v T 6ila egovola.
atau masa-masa, yang -itu Bapa telah-tetapkan dalam -itu -Nya-sendiri  kuasa.
G2228  G2540 G3739 G3588  G3962 G5087 G1722  G3588  G2398 G1849

Jawab-Nya: "Engkau tidak perlu mengetahui masa dan waktu, yang ditetapkan Bapa sendiri menurut kuasa-Nya.

MG MjpecBe Suvapuy, €menBovtog to0 Aylou [lvevpatog €9
Tetapi kamu-akan-menerima kuasa, setelah-datang -itu Kudus Roh atas
G0235  G2983 G1411 G1904 G3588  G0040  G4151 G1909
Opdg, kat  &oeobe Hou  pdptupeg, &V T€ ‘Tepouvoahip, kat — év
kamu, dan kamu-akan-menjadi -Ku saksi-saksi, di -juga Yerusalem, dan di
G4771  G2532  G1510 G1473  G3144 G1722 G5037  G2419 G2532 G1722
maon T ‘Tovdaig, kat  Zapapelq, kat  &wg g¢oxdtou TAG  VAG.

seluruh  -itu  Yudea, dan  Samaria, dan  sampai ujung —itu bumi.

G3956 G3588  G2449 G2532  G4540 G2532  G2193 G2078 G3588  G1093

Tetapi kamu akan menerima kuasa, kalau Roh Kudus turun ke atas kamu, dan kamu akan menjadi saksi-Ku di
Yerusalem dan di seluruh Yudea dan Samaria dan sampai ke ujung bumi."

kat  talta ey, BAETIOVTWV avtv, €mnpon, Kal  vedpenn
Dan  hal-hal-ini setelah-berkata, sedang-melihat mereka, Ia-diangkat, dan  awan
G2532  G3778 G3004 G0991 G0846 G1869 G2532  G3507

OménaBev  altov  amo TV OPOaAp®v  aluTt®v.
mengambil Dia dari  -itu mata mereka.
G5274 G0846  GO575 G3588  G3788 G0846

Sesudah Ia mengatakan demikian, terangkatlah Ia disaksikan oleh mereka, dan awan menutup-Nya dari
pandangan mereka.
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Kal  wg atevidovte¢  Hoav, €lg TOV  olpavoy, TIOPEVOHEVOU
Dan sementara menatap mereka-sedang, ke —-itu langit, pergi

62532 G5613 G0816 G1510 G1519 G3588  G3772 G4198

avtod, kat  i6ou avépec U0  TapeloTAKELOQV  AUTOILG, &v €00noeotL
-Nya, dan lihatlah laki-laki dua berdiri bersama-mereka, dalam pakaian
G0846 G2532  G3708 G0435 G1417  G3936 G0846 G1722  G2066
Aeukalg,

putih,

G3022

Ketika mereka sedang menatap ke langit waktu Ia naik itu, tiba-tiba berdirilah dua orang yang berpakaian putih

dekat mereka,

ol kal  emav,  "AvSpeg, raA\aiot, Tl £€0TAKAte BAémovteg  €ig
yang juga berkata, Hai-laki-laki, orang-Galilea, mengapa kamu-berdiri melihat ke
G3739  G2532  G3004 G0435 G1057 G5101 G2476 G0991 G1519
OV olUpavév? oltog 6 ‘Inoodg, © avaAnudbeig ad’  Opdv  Eig OV
—-itu langit? Ini -itu Yesus, -yang diangkat dari  kamu ke -itu
G3588  G3772 G3778  G3588  G2424 G3588  G0353 GO0575 G4771  GI1519  G3588
oUpavdy, olTwg E\evoeTal ov tpomov  €BedioacBe altov  TopeudpEevoY  €lg
langit, demikian akan-datang yang cara kamu-melihat Dia pergi ke
G3772 G3779 G2064 G3739  G5158 G2300 G0846  G4198 G1519
TOV  olpavov.

—-itu langit.

G3588  G3772

dan berkata kepada mereka: "Hai orang-orang Galilea, mengapakah kamu berdiri melihat ke langit? Yesus ini,
yang terangkat ke sorga meninggalkan kamu, akan datang kembali dengan cara yang sama seperti kamu

melihat Dia naik ke sorga."

Tote UTéotpedav elg ‘Tepoucalip

Kemudian mereka-kembali ke Yerusalem

G5119 G5290 G1519  G2419
EAalvog, 6 oty &yyug  Tepoucahny,
Zaitun, yang adalah dekat Yerusalem,
G1638 G3739  G1510 G1451  G2419

arnd  6poug  tol KOAOUEVOU
dari  gunung -yang disebut

G0575  G3735 G3588  G2564
oappdtov  Exov 0606v.

Sabat memiliki  perjalanan.
G4521 G2192 G3598

Maka kembalilah rasul-rasul itu ke Yerusalem dari bukit yang disebut Bukit Zaitun, yang hanya seperjalanan

Sabat jauhnya dari Yerusalem.

o0

kat  Ote elofi\Bov i1y TO uTtep®ov, avepnoav

Dan  ketika mereka-masuk ke -itu kamar-atas, mereka-naik di-mana

G2532 G3753  G1525 G1519 G3588  G5253 G0305 G3757

noav Katapevovteg 6 T€ Métpog¢ kat  Twavvng kal  TdkwPog kal
mereka-sedang tinggal -itu -juga Petrus dan  Yohanes, dan  Yakobus dan
G1510 G2650 G3588  G5037  G4074 G2532  G2491 G2532  G2385 G2532
Avépeag, DiAog¢ kal Ouwpudg, BapBolopaioc¢ kal  MaBBalog, ‘TakwBog Aldaiou,
Andreas,  Filipus dan  Tomas, Bartolomeus dan  Matius, Yakobus  Alfeus,
G0406 G5376 G2532  G2381 G0918 G2532  G3156 G2385 G0256
kKat  Xipwv 6 ZnA\wthg, kat  Toudag Takwpou.

dan Simon -sang Zelot, dan Yudas anak-Yakobus.

G2532  G4613 G3588  G2207 G2532  G2455 G2385
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Setelah mereka tiba di kota, naiklah mereka ke ruang atas, tempat mereka menumpang. Mereka itu ialah Petrus
dan Yohanes, Yakobus dan Andreas, Filipus dan Tomas, Bartolomeus dan Matius, Yakobus bin Alfeus, dan Simon
orang Zelot dan Yudas bin Yakobus.

14 o0tol mavteg  Hoav Tpookaptepolvteg  OpoBupadov T TIPOOEUXH,
Mereka-ini semua sedang bertekun dengan-sehati dalam- doa,
G3778 G3956 G1510 G4342 G3661 G3588 G4335
oLV yuvatély, kat  Mapuap T pntpt tod Inool, kalt  ouv
bersama para-perempuan, dan Maria -itu ibu -Nya Yesus, dan bersama
G4862 G1135 G2532  G3137 G3588 G3384  G3588  G2424 G2532  G4862
tolg  aderdolg autod.
-para saudara-saudara -Nya.
G3588  GOO08O G0846

Mereka semua bertekun dengan sehati dalam doa bersama-sama, dengan beberapa perempuan serta Maria,
ibu Yesus, dan dengan saudara-saudara Yesus.

15 Kat é&v Talg  Apépalg tavtalg, avaotag Métpog év pEOow TV  ASeADQV,
Dan pada -itu hari-hari ini, berdiri Petrus di tengah -para saudara,
G2532 G1722 G3588  G2250 G3778 G0450 G4074 G1722  G3319 G3588  G008O
gimey, AV TE BYAOC dvopdtwy  £ml ™ aoto,
berkata, ada -pun kerumunan nama-nama bersama-sama di- tempat-yang-sama,
G3004 G1510 G5037 G3793 G3686 G1909 G3588  G0846

woel £KatOV  €lkoot,
sekitar seratus dua-puluh,
G5616 G1540 G1501

Pada hari-hari itu berdirilah Petrus di tengah-tengah saudara-saudara yang sedang berkumpul itu, kira-kira
seratus dua puluh orang banyaknya, lalu berkata:

16 "Avdpeg, adeldoi, £deL TANpwBfvar  thv  ypadnv, Hv

Hai-laki-laki, saudara-saudara, haruslah digenapi -itu Kitab, yang

G0435 G0080 G1163 G4137 G3588 G1124 G3739
TIPOETTTEV TO Mvedpa 1o “Aylov, &La otopatog  Aauts,
telah-dinyatakan-sebelumnya -itu Roh -itu Kudus, melalui mulut Daud,
G4277 G3588  G4151 G3588  G0040 G1223 G4750 G1138
Tepl ‘Tovda, Tod yevopgévou  06nyod  tolg ouN\aBolowv  Inocody;
tentang Yudas, -yang menjadi pemandu bagi-mereka-yang menangkap Yesus;
G4012 G2455 G3588  G1096 G3595 G3588 G4815 G2424

"Hai saudara-saudara, haruslah genap nas Kitab Suci, yang disampaikan Roh Kudus dengan perantaraan Daud
tentang Yudas, pemimpin orang-orang yang menangkap Yesus itu.

17 ou KatnplOpNuévog AV v nulv, kat  &\ayev TOV  KAfjpov
karena terhitung dia-adalah di-antara kami, dan  mendapat -itu bagian
G3754 G2674 G1510 G1722 G1473  G2532  G2975 G3588  G2819

g  Slakoviag tavtng.
-nya pelayanan ini.
G3588  G1248 G3778

Dahulu ia termasuk bilangan kami dan mengambil bagian di dalam pelayanan ini."
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18 o0tog HEV olv  &ktAoato xwplov €K pwoBol ThHg  dadikiag,

Orang-ini memang lalu memperoleh sebidang-tanah dari  upah -nya kejahatan,
G3778 G3303 G3767  G2932 G5564 G1537  G3408 G3588  G0093

kat  mpnvig VEVOUEVOCG, €AAKNOEV  UECOC, kat  €EexuBn mdvta tTa

dan terjerembap menjadi, dia-pecah di-tengah, dan  tercurah semua -itu

G2532  G4248 G1096 G2997 G3319 G2532  G1632 G3956 G3588

omAdyyxva altodl.

isi-perut -nya.

G4698 G0846
-- Yudas ini telah membeli sebidang tanah dengan upah kejahatannya, lalu ia jatuh tertelungkup, dan perutnya
terbelah sehingga semua isi perutnya tertumpah ke luar.

19  kal  yvwotov éyéveto mdot tolg  katowkolow ’Tepoucalny, Qote
Dan  diketahui itu-menjadi bagi-semua -yang tinggal-di Yerusalem, sehingga
G2532  G1110 G1096 G3956 G3588  G2730 G2419 G5620
KAnBfjvar 1o xwplov ékelvo TH i6la SloAéktw  altv  AkeAdapdy, Tolt
disebut -itu  tanah itu dalam- sendiri bahasa mereka Akeldama, itu
G2564 G3588  G5564 G1565 G3588 G2398 G1258 G0846 G0184 G3778

goty, Xwplov aiparog.
adalah, Tanah Darah.
G1510 G5564 G0129

Hal itu diketahui oleh semua penduduk Yerusalem, sehingga tanah itu mereka sebut dalam bahasa mereka
sendiri "Hakal-Dama", artinya Tanah Darah --.

20 yeypartat - yap &V BifAw WaAukv, Tevndbntw n ETTAUALG autod
Telah-ditulis karena dalam kitab Mazmur,  Biarlah-menjadi -itu  tempat-tinggal -nya
G1125 G1063 G1722  G0976 G5568 G1096 G3588  G1886 G0846
g€pnuog, kal AR gotw O KOTolK®OV  €év aoth; kal, Thv  €moKoTihv
sunyi, dan jangan ada -yang tinggal di dalamnya; dan, -Itu jabatan
G2048 G2532  G3361 G1510  G3588  G2730 G1722  G0846 G2532 G3588 G1984
avtod AaBEtw £TEPOC.

-nya biarlah-diambil orang-lain.
G0846 G2983 G2087

"Sebab ada tertulis dalam kitab Mazmur: Biarlah perkemahannya menjadi sunyi, dan biarlah tidak ada penghuni
di dalamnya: dan: Biarlah jabatannya diambil orang lain.

¥

21 6el olv TGOV OUVEABSVTWV AV avépv, ¢€v Tavit.  Xpovw
Haruslah lalu dari- berkumpul dengan-kami laki-laki, ~dalam seluruh waktu yang
G1163 G3767 G3588  G4905 G1473 G0435 G1722  G3956 G5550 G3739

eloff\Oev kal  EEANBev €d' Auag o KOplog ’Inoodcg,
masuk dan keluar atas kami  -itu Tuhan Yesus,
G1525 G2532  G1831 G1909 G1473  G3588  G2962 G2424

Jadi harus ditambahkan kepada kami seorang dari mereka yang senantiasa datang berkumpul dengan kami
selama Tuhan Yesus bersama-sama dengan kami,
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22 4p&duevog amd tod  Pamrtiopatog Twdvwou  Ewg e Auépac AC

dimulai dari  -itu baptisan Yohanes sampai -itu hari yang

G0756 GO0575 G3588  G0908 G2491 G2193 G3588  G2250 G3739
aveAqudpodn ad’ Audv, pdptupa THC  Avaotdoew¢ altod  ouv NUlv, yevéoBbat
la-diangkat dari  kami,  saksi -itu kebangkitan  -Nya bersama kami, menjadi
G0353 GO0575 G1473  G3144 G3588  G0386 G0846 G4862 G1473  G1096

éva  ToUTwv.
satu  dari-ini.
G1520 G3778

yaitu mulai dari baptisan Yohanes sampai hari Yesus terangkat ke sorga meninggalkan kami, untuk menjadi
saksi dengan kami tentang kebangkitan-Nya."

23 Kat £&otnoav 8o, ’lwond TOV kaAoUpevov  Bapoaffdv, 6¢
Dan  mereka-mengajukan dua, Yusuf -yang disebut Barsabas, yang
G2532  G2476 G1417  G2501 G3588  G2564 G0923 G3739

¢mekAOn ’lobotog, kat  MaB6iav.
dijuluki Yustus, dan Matias.
G1941 G2459 G2532  G3159

Lalu mereka mengusulkan dua orang: Yusuf yang disebut Barsabas dan yang juga bernama Yustus, dan Matias.

24  kal  TpooeuEApevol, ey, 20 Kopte, kapdloyviota TTAvVTwy,
Dan  setelah-berdoa, mereka-berkata, Engkau Tuhan, yang-mengenal-hati semua,
G2532  G4336 G3004 G4771 G2962 G2589 G3956
avadeléov ov €EeNEtW, €K toutwv tThv Svo  Evq,
tunjukkanlah  siapa-yang Engkau-pilih, dari  ini —-itu dua  satu,

G0322 G3739 G1586 G1537 G3778 G3588 G1417  G1520

Mereka semua berdoa dan berkata: "Ya Tuhan, Engkaulah yang mengenal hati semua orang, tunjukkanlah
kiranya siapa yang Engkau pilih dari kedua orang ini,

25 Aapelv TOV  Toémov Tfig  Swakoviag tavtng kal  ATOOTOARg, ad’
untuk-menerima  -itu tempat  -itu pelayanan ini dan kerasulan, dari-mana
G2983 G3588  G5117 G3588  G1248 G3778 G2532  GO651 G0575
g Tapepn ‘Toudag, TopeubRvat  €ig TOV  témov  TOV  iSlov.
yang menyimpang Yudas, untuk-pergi ke -itu tempat -nya sendiri.

G3739  G3845 G2455 G4198 G1519 G3588 G5117 G3588  G2398

untuk menerima jabatan pelayanan, yaitu kerasulan yang ditinggalkan Yudas yang telah jatuh ke tempat yang
wajar baginya."

26 kal  &dwkav KAfpoug auTolg, Kat  émeoev O KAfjpog €mil
Dan  mereka-memberikan undi kepada-mereka, dan  jatuh —-itu undi kepada
G2532  G1325 G2819 G0846 G2532  G4098 G3588  G2819 G1909
Ma66iav, kal  ocuvkateyndicbn HETA TV  &vbeka ATIOOTOAWV.

Matias, dan  ia-terhitung-bersama dengan -para sebelas rasul.
G3159 G2532  G4785 G3326 G3588  G1733 G0652

Lalu mereka membuang undi bagi kedua orang itu dan yang kena undi adalah Matias dan dengan demikian ia
ditambahkan kepada bilangan kesebelas rasul itu.
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